RUDN Journal of Language Studies, Semiotics and Semantics
2313-2299 (Print), ISSN 2411-1236 (Online) 2024 Vol.15 No.4 1148-1168

BectHuk Poccuiickoro yuuepcuteTa Apyx0bl HapoAoB. http://journals.rudn.ru/semiotics-semantics
Cepus: TEOPUS A3bIKA. CEMUOTUKA. CEMAHTUKA

ANCKYPCUBHbIE NCCJIEAOBAHUA
DISCURSIVE STUDIES

DOI: 10.22363/2313-2299-2024-15-4-1148-1168
EDN: INYGTL
YOK 811.512.156:39:659.1

HayuHas ctatbs / Research article

KynbrypHo-ucropunueckoe Hacnegue Pecny6nukn ToiBa
KaK ¢pakTop popmupoBaHna 3STHOKYNbTYpPHOro 6peHaa

N.A. I'yceiinoBa' ©, A /1. Jlesmun’® <, H.B. JlyonHuna’

"MOCKOBCKHIA TOCYIapCTBEHHBIN TMHTBUCTHYCCKUI YHUBEpCUTET, Mockea, Poccutickas
Dedepayus

?Poccuiickuit yHHBEPCHUTET IpYyKObI HAPOIOB, Mockea, Poccuiickas Dedepayust
Bd levshits-ad@rudn.ru

AnHoTanusi. B HacTosiiee BpeMst Ha3peia HEOOXOMMOCTh B TPOJIBH)KEHU U KOHKPETHBIX PErMOHOB
C LIEJIBI0 YCUJICHHS UX COIHUAIBHO-IKOHOMUYECKOH 3HaummocTu. [lo 3Tol mpuunHe MapKeTHHTO-
Bble KOMMYHHKAIIMN U CEMHOTHKA MapKETHHTa MTPUOOPETAIOT Bce OONBIINK BEC B PErMOHAIBEHOM
CTpaTeruy MO3MLIMOHUPOBaHUs Tepputopuid. IlpennoureHne oTaaeTcst JOKYCHOMY OpEHIUHTY,
KOTOPBI CIIOCOOCTBYET MPENCTABICHUIO KYIbTYPHO-UCTOPHUECKOTO HACIEIHS IPU MOMOIIH SI3bI-
KOBBIX CPEJCTB, 00JIaIal0INX THOKYJIBTYPHOH crienudukoil. M3ydyenue 3THOKYJIBTYPHOTO OpeH-
Ja KakK OT)IeJ'IbHOIZ MapKeTHHFOBOﬁ KaTeropuu sBJIACTCA OAHUM U3 NCPCHECKTUBHBIX HaHpaBHeHI/Iﬁ
WCCIIEIOBAHUI psiia TYMaHNTApHBIX HAyK: JIMHTBUCTHUKH, JIMHTBOKYJIBTYPOJOTHH, MapKeTHHIO-
BOW KOMMYHHUKAIIUH U JIp. DTHOKYJIBTYPHBIH OpeH]I paccMaTpUBaeTCs KaK CIOXKHBIH KOHCTPYKT,
KOTOPBIH (POPMUPYETCS B PE3YJIBTATE B3aMMOJICHCTBHUS OMPEACICHHBIX 00CTOATEIBCTB U BIIASTHHUSI
ompezneneHHbIX (pakTopoB. [yIsi TOHNMaHNSA OCHOB 3THOKYJIBTYPHOTO OpEeHANHIa HEOOXOANM aHa-
T3 KYJIBTYPHBIX U HCTOPHUYECKUX OCOOEHHOCTEH NMPEenMyIECTBEHHO MOHOATHUYECKUX PETHOHOB,
KOTOpbIC HanOoJIee perpe3eHTaTUBHBI JIJIsl IOHUMaHusl ATHOOpeH IuHTa. VceienoBanue Hampasiie-
HO Ha OIMCAaHWE dTHOKYJIBTYPHOH cnennukn Hanbonee n3BecTHRIX OpeHnoB PecyOnuku TriBa,
BKJIIOYasl KyJIbTYypHO-3THOTpaduieckiue 00bEeKThl, CyBEHHPHYIO MPOAYKIHIO, OIf0a HalMOHAIb-
HOM KyXHH, pa3JM4YHbIC TOBAPhl MAaCCOBOTO IOTPEOJICHHS M MPEIMETHI MMOBCEJHEBHOTO 00MX0/a
C TOCYJapCTBEHHOW M HAIIMOHAJIHHOW CHMBOJIMKOW. BEIOOp JTaHHOTO pernoHa B KauecTBE OOBEKTA
nccienoBanus 00yCIIOBIICH eTo reorpaguyecKkuM U HICTOPHUYECKHM CBO€OOpa3HeM, YHHKAIbHOCTBIO
(hOJBKIIOPHOIO HACKIENHUS, CICIIU(PHKON S3bIKOBOW CHUTYAI[UU, OCOOCHHBIM MEHTAIBHBIM KOJIOM Ha-
cenenus. [IpoBeneHHOE MCCIEOBaHNE MO3BOJSET apoOMpPOBATh M PACIIMPHTH CYIIECTBYIOIIUC
HayYHbIE TIOXO/bI K 9THOKYJIBTYPHBIM OpEH/IaM, BBISIBUTH KIIIOUEBBIC JTMHIBUCTHUECKHIE TEXHOJIO-
ruu OpeHIMPOBaHNs U 0003HAUYNTH AOMOTHUTENBbHBIE (PaKTOPBI, HEOOXOANMBIE 111 GOPMHUPOBAHHUS
1 (pyHKIIMOHNPOBAHNUS STHOKYJIBTYPHBIX OPEHI0B B Pa3IMYHBIX THIIAX IPOCTPAHCTBA.
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Abstract. There is an urgent need nowadays to promote different regions for strengthening
their social and economic importance. For this reason, marketing communications and semiotic
marketing are gaining more weight in regional strategies where main preference is given to ‘locus
branding’. Locus branding promotes region’s cultural and historical heritage using linguistic
tools and considering its ethnocultural specifics. Ethnocultural brand as a particular marketing
category is one of the main humanitarian promising areas including linguistics, linguoculturology,
marketing communications, etc. Ethnocultural brand should be considered as a complex construct
that is formed as a circumstances and factors interaction result, there is need to focus on analyzing
cultural and historical territories of mainly monoethnic regions, that are most representative
for understanding ethnobranding. In this article we attempt to study the ethnocultural specifics
of the most famous brands in the Republic of Tyva, including cultural and ethnographic objects,
souvenirs, national cuisine, various consumer goods and everyday items marked with state and
national symbols. We choose the Republic of Tyva as our research object due to its geographical and
historical uniqueness, its folklore heritage, specificity of its language situation and special mental
code of its population. Our research allows to expand and test traditional scientific approaches
to ethnocultural brands, in particular, understand key linguistic branding technologies and increase
additional factors necessary for the formation and development of ethnocultural brands in various
types of spaces.

Keywords: linguistic landscape, marketing linguistics, semiotic analysis, territory brand, marketing
communication, dimensions of sociolinguistic
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BBepeHme

N3yueHnue STHOKYJIBTYpHOro OpeHJa Kak 0co0Oi MapKeTHHIOBO 3HA4u-
MOM KaTeropuu BbI3bIBAE€T YCTOMUMBBIA MHTEPEC y OTEUECTBEHHBIX U 3apyOerx-
Hbix yueHbiX (k. bapuerra u C. Mopuaptu [1], ®@. Kotnepa, X. Kapramxkaiis
u A. Cernagas [2], B.A. Mutarunoii u WU.I. Cunoposoii [3], FO.K. ITuporogoii [4]
u ap.). B nmpoBogumMoM HaMu MEXAUCUMILUIMHAPHOM HCCIIEAOBAHUU MBI OIHKpa-
€MCsl Ha Hay4yHbI€ M3bICKAHUs B 00JaCTH MapKETUHIa U MAaPKETUHIOBBIX KOMMY-
HUKAalU{ U JIMHIBUCTUKHM MApKETHUHIa, TPeOyeMbIX JJIsl IOHUMAaHUSI TEOPETUKO-
MPaKTUYECKUX OCHOB (DYHKIIMOHHPOBAHUS 3THOKYJIBTYpHOro openza. Ilpu xnac-
cupukauuu BepOaJbHBIX U HEBEPOATBHBIX CPEJICTB, OOBEKTHUBUPYIOLIUX ITHO-
KYJIBTYPHBIN OpeH/l B Pa3IUYHBIX THUIAaX CPEAbl U IPOCTPAHCTBA, a TAKKE YTOUHSS
pa3paboTaHHYyI0 HAMU MOJIeTH (PYHKIIMOHUPOBAHKS STHOOPEH 14, MBI TAKXKE MPHU-
MEHSIEM METOIbl COLIMOJIMHIBUCTUKH U MApPKETUHIOBOM JIMHTBUCTHKHU.

Hayunblii okyc ogHOro U3 COaBTOPOB HACTOSIIETO UCCIIeI0BaHUs ObLI Ipe-
Kje cocpenoTodeH Ha Smonuu [5—7]', 0MHAKO MBI MOJIaraeM, YTO HAIIH HUCCIIEI0-
BaHMS aJIalITUBHBI U K UHBIM pernoHam. C No3uLMi MapKEeTUHIOBOM JTMHTBUCTUKHI
HaMU BBISIBJICHBI U CHCTEMATU3UPOBaHBI TPU (aKTOPa — COLIMOIMHIBUCTHYECKHH,
HOMAJIMYECKUH M JIMHTBOCTPAHOBEIUYECKUN, KOTOpBIE UTPAIOT KIIOYEBYIO POJIb
IIPH IOCTPOEHUHU YCTOMYMBOrO 3THOOpPEHAA.

Coyuonuneeucmuvecxkuui gpakmop. ¥O.J1. JlemepueB paccMaTpuBaeT mpupo-
1y, CTPYKTYpPY U KJIaCCU(PUKALNIO COLMATbHBIX (PAKTOPOB M yTBEPKIAET, YTO
K COL[MAJIbHBIM OTHOCSTCS (JaKTOPBI HE TOJIBKO MaTE€PUAIBHON U 1Y XOBHOM KYJIb-
TYPBI, HO TaK¥e 3TO «SBJICHUS U MPOLECCHI, KOTOPBIE SIBISAIOTCSA IPOTYKTOM pas-
BUTHS OOLIECTBA U AESITEIbHOCTH JIIO/IEH», KOTOPbIE UMEIOT COOTBETCTBYIOIINE

U Jlesuwuy A./[. COLMONMHTBUCTUYECKHE MapaMeTpbl (YHKIHOHUPOBAHUS STHOKYIBTYPHBIX
OpeH/IOB: AMCCepTalsl Ha COMCKaHWE YYEHOW CTENeHM KaHauaara (puiioJornyecknx Hayk. M. :
MocKoBCKHI TOCYJapCTBEHHBIN TUHIBHCTHYECKHH yHUBepcuTeT, 2023. EDN: DOHUNN
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MIPU3HAKU: BO3PACT, 110JI, COLUAIBHOE MOJIOKEHHUE U JIP., OTMEUas, YTO «BCE dJIe-
MEHTBI f3bIKa (OPMUPYIOTCA B MPOLECCE B3aUMOACHCTBUS COLMAIBHBIX (ak-
TOPOB M B YCJIOBMSIX KOHKPETHOM peueBoi nesTenbHOCTU uenoBeka» [8. C. 7].
[To yrBepxknaenusm Y.C. L{p16eHOBOM, (yHKIIMOHAT TYBUHCKOTO SI3bIKa MpPETEp-
I1eJI CYIIECTBEHHBIE M3MEHEHU I B Iepuo cyuiecTBoBanus TyBuHcko HaponHoii
Peciy6nuku (1921-1944), xorga OblIM CO37aHBl HAIlMOHATbHAS MUCHbMEHHOCTD,
PaCHIMPUINCh U YKPEIUIUCH 00IeCTBEHHbIE (DYHKIIUU S3bIKa, TPOU3OIILIIO CTa-
HOBJICHHUE JIUTEpaTypHBIX GopM. B HacTosIiee BpeMs OCHOBHOE BIMSHUE Ha TY-
BUHCKHU $3bIK OKa3bIBACT MMEHHO cepa KyJIbTyphl’, a TaKKe BO3POXKICHHUEC
Tpaaunuii U oderyaes [9. C. 471], ormedaeTcs, 94TO «0€3yCIOBHBIM SIIPOM TIOJISI
[TYBUHCKOM KYJIbTYpBbI| sIBISETCS KyJbTypeMa « PogHON TyBUHCKUH SI3BIKY, IIEpe-
KpbIBatomias poabKI0OpHBIE GOPMBI yCTHOr0O HapoHoro TBopuecTBay [10. C. 179].
HeobxoauMo oTMETUTH M IPOBOAUMYIO TOCYAAPCTBEHHYIO MOJUTHKY, HalpaB-
JIEHHYIO Ha KyJIbTYpPHOE pa3BUTHE U NOAJAEPKKY UHHOBAIIMN B paMKax MpUHUMA-
eMbIX 3aKOHOB® U IPOBE/ICHUE YHUKAIBHBIX MEPOIIPUATHI’.

Homaouueckuii ¢paxmop: TpaauuuoHHasi KyJbTypa TYBHUHIIEB BOCXOIUT
K KysnbType koueBHMKOB. Kak ormeuaetr U.K.O. Jlamaxkaa «...B ciiydae ¢ TyBHH-
L[aMH OCOOEHHOCTbh KOYEBOM KYJIBTYpbI HalllJla OJJHO U3 CaMbIX APKUX MPOsB-
JIEHUH, TaK Kak JJIs TYBUHLEB C UX PE3KO-KOHTHHEHTAJbHBIM HAIlMOHAJIBHBIM
XapaKTepoOM OKa3aJIOCh MPUEMJIEMO MOIyoco0IeHHoe cymiecTBoBanue» [11. C.].
M.B. Tomckast yTBEpKAAET, YTO «...JJAHI'BUCTUYECKUU MHTEpPEC K «MHOIOTPaAH-
HOMY» (EHOMEHY HOMajau3Ma OO0YCJIOBJIEH HEOOXOAMMOCTBIO JIOCKOHAILHOIO
paccMOTpeHUsl MPOSIBIICHUM HOMaJAu3Ma B KYJbTYypE U S3bIKOBOW KOMMYHHKa-
uum» [12. C. 253]. C Touku 3peHus] MAPKETHHTOBOM KOMMYHHUKAIIMU MBI Ha0JIt0-
naeM OyKBaJIbHOE «KOueBaHHUE» HoTpedutenel ot Openjga Kk 6penay, oOycioB-
JIEHHOE HoMaouyeckum 00pa3oM KHU3HU B YCIOBUAX Treorpaduyeckodl U Kyjb-
TYpPHOU pa3pO3HEHHOCTH, a TAK)KE «KOUEBAHUE» Psia KOHCTAHTHBIX 3JIEMEHTOB,
MPUCYIIUX 3THOOpPEHAaM, IOHITHBIX HE TOJbKO HIMPOKOW ayAUTOPUU B PETHOHE
MIPOUCXOXKIEHUS OpeHaa, HO TaK)KE€ MHBIM JIMHTBOKYJIbTYpaM. JJaHHbIE 3JIEMEHThI

2 CoriacHO O(UIMATBHBIM JTaHHBIM, NPEACTABICHHBIM Ha noprane PecrnyOnuku TeiBa (Kymbrypa
PecniyOnmuku  TeiBa [Onexrponssiii pecypc] // Odunmansubiii mopran PecnyOmukm  Teisa.
URL: https:/rtyva.ru/region/culture/1322/ (nara obpamienus: 17.01.2024). B pernone ¢yHKIHO-
HUPYIOT CIIEAYIOIINE CTPYKTYPBI, ICSTEIbHOCTh KOTOPBIX HAllpaBJIeHa HA YCHUIICHUE M COXPAaHEHHE
KyJIBTYpHOTO INOTEHIMana perruona : 176 oubnmorex, 144 cenbckux 1oMoB KynbTypsl, 32 1IN,
7 my3eeB, 19 pecryOIMKaHCKUX YIPEKACHUH KYJIBTYpBI M HICKYCCTBa, @ TAKXKE 6 TBOPYECKUX COI030B.
?3akoHbl: «O KyneTypey; «O oubmuorednoM aesey; «O MyseitHom dponne Pecnyonuku ThiBa U My-
3es1x B PecryOnuke TriBa»; «O HapOAHBIX XyIO’KECTBEHHBIX MPOMbICIax»; «O0 oXpaHe ¥ MCHOJb-
30BaHUM UCTOPHUKO-KYJIBTYPHOTO Hacyenusi HapoaoB PecnyOnnku TeiBay.

* MeponpusiTis: 9KoJIoruueckuii kunogpectupans «Kusas Tpona Jlepcy», MexXpernoHanbHbIi ¢e-
CTHBAJIb HAIIMOHAIBHBIX KyIbTyp «Cepie A3umn», pernoHaIbHbBIH KOHKYpC-(hecTHBaIb MCIONHU-
Tesell Ha HAIMOHAJIBHBIX MHCTPYMEHTax «JlbIHTrbUINail», MEXIyHapoaHBINH (ecTHBaIb BOWMIOKA
«Y30pbI )KU3HU HA BOMJIOKE» U IP.
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OBLITM BBISIBJICHBI HAMU ITPH TTIOMOIIIN aBTOPCKOH METOJIMKH CEMUOTHUICCKOTO aHa-
nu3a, Kotopas OyaeT 6osiee moapoOHa pacCMOTpPEHA J1aiee.

Jluneeocmparnosedueckuii ¢pakmop: Jlis HaIIEro UCCIEIOBAHUS TMPUHIIUITU-
aJbHO OOpalIeHue K JIMHTBOCTPAHOBEIUECKOMY (PaKTOpy, OCKOIBKY PecryOmmka
TrIBa MOHOHAIIMOHATBHA, TAK)KE HAOIIOMACTCS TCHACHIIMS U3MCHEHU MUTPAIly-
OHHBIX ITOTOKOB, YTO HEM30CKHO OKA3bIBACT BJIIMSHUE HA BCE KU3HECHHBIC C(ephI
Y MIPUBOJIMT K YCUJICHHUIO [MOHO| STHHYECKOT0 KOMIOHeHTa. CKBO3HOE COWICHEHUE
Tpex 0003HAUYCHHBIX BHINIC (DAKTOPOB, KaK MBI ToJlaraeM, oOpa3yeT yHUBEpPCaIb-
HYIO JJIs1 TI000TO ATHOKYJIBTYPHOTO OpeH/1a MOZIEIb, K KOTOPO# J100aBISIOTCS Ba-
PUATHBHBIN YaCTH, MCHSIONIUECS B 3aBUCIMOCTH OT CIICIIU(UKY S3bIKa, CIICH(H-
KU IMPOIYKTa M €r0 MapPKETUHTOBBIX XapaKTEPHUCTHK.

dopmupoBaHue yCTOMYNBOro STHOKYNbTYPHOro 6peHaa:
COLMONMHIBUCTUYECKNE NapaMeTpbl

OTHOKYJBTYPHBI OpeHJ SIBISETCA CIOKHBIM KOHCTPYKTOM, BO3HMKAIOIIUM
B pe3yJIbTaTe B3aUMOJEUCTBHU S COLIMOIMHIBUCTUYECKOT0, HOMaAMUECKOT O U JIMHI'BO-
CTPaHOBEIYECKOTrO (DaKTOPOB, YUUTHIBAIOUIUM KYJIBTYpPHBIE, HICTOPHUECKUE U T'eO-
rpadguieckre 0COOCHHOCTH U MEHTAJIBHBINA KOJ] HaceneHus peruona. B.A. Tumikos
u B.B. CrenanoB yTBepkAat0T, YTO 3THOKYJIBTYPHBIN OpeH ] paccMaTpuBaeTcs B Ka-
YECTBE «...WJEW BBIABICHUS, MOJACIUPOBAHUS U MApKETUHIOBOTO IPOJIBHUYKEHUS
3THOKYJIBTYpHBIX 00pa3oB» [13. C. 184]. Cornacuo E.b. Xoponblesoii, «OpeHn pe-
rMOHA MOJKET CO3/1aBaThCsl KaK TEPPUTOPHAIbHAS UJICHTUUHOCTD, BbIPaKEHHAs B IT-
HOKYJIBTYPHBIX LIEHHOCTAX, 00pa3ax, cMMBOJax. B aToM ciydae peub UAET O KOH-
CTPYUPOBAaHUU STHOKYJIBTYpHOro Openna» [14. C. 26]. L.W. I'opnosa, O.J. berukosa
n H.B. KoctrHa nonararot, 4To «B KOHTEKCTE COLIMOKYJIBTYPHOIO Pa3BUTHS TEPPU-
TOPUH 3THOKYJIBTYPHOE OPEHIMPOBAHUE BHICTYNAET KaK MYJIBTUILIIUKATOP PAa3BUTHS
pervoHa ¥ UHCTPYMEHT IMOBBIIIEHUSI KOHKYpEeHTOCOocOOHOCTH Jokauumy [15. C. 4].
A.IL TTaHKpyXUH paccMaTpyBaeT perMOHabHBIA KYJIBTYPHBIM OpeH 1 KaK «MHCTPY-
MEHT MapKeTHHIa TEPPUTOPUIA, KOTOPbIIl OPUEHTUPOBAH KaK Ha MECTHOE HaceJIeHHUE,
C LEJIbI0 (POPMHUPOBAHUSI Y HETO YyBCTBA €AMHCTBA, IATPUOTHU3MA, TaK U HAa BHEUI-
HUX MOTpeOUTENEH, C LIeNbl0 NMPUBJICUEHUS JIO/IEH, PECYPCOB U 3aKa30B, KOTOPbIE
HEOOXOIMMBI pErHoHy Ji1sl ero pa3zsutus» [16. C. 197).

Hamu ycranoBieHo, 4To Gnarogaps COXpaHEHHMIO HAl[MOHAJBHOI'O KOJOPUTA
1 OCOOEHHOI0 BHMMAaHHS U OTHOUIEHHUS] KOPEHHOIO0 HACEJNEHUs K UCTOPUUECKUM
TpaJuLUsIM U KyJIbTYPHOMY HAaclIeAUI0 B IMOJOOHBIX peruoHax ocoOyro poib
WUTPaeT T.H. «JIOKYCHBIA OpEHIUHT», KOTOPBIN «hopMupyeTcss Omaromapsi uccie-
JOBaHUSIM HAIIMOHAJIBHON ACHTUYHOCTH U «3((EKTY CTpaHbl MPOUCXOXKICHUS)
U SIBJISIETCS «3HAKOM, COZIEPKATEIbHO 00J1aIal0IIMM CBOMCTBAMHU OpeH 1a, JTOOPBIM
HMMeHeM, 00eIIatoIUM 00eCIeUnTh JKeJIaeMble MePEKMBAHNU ST, UMEIOILIUM TOIIOHUM
B Ka4eCTBE 3HAKOHOCUTENS U YKa3bIBAIOIIUM Ha HEKOTOPBIN 10KYC (TEPPUTOPHIO,
MECTO, TOpOJI, PETHOH U T.I..) B KadecTBe AeHoTtaTa» [17. C. 33]. [Ipumepsl nokyca
Pa3JIMUHBIX KYJIBTYD U UX SI3bIKOBOM crielu(UKHU IpeacTaBiIeHbl B Taom. 1.
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Tabnuua 1/ Table 1
Mpumepbl «IOKYCHOro 6peHAMHra» B pasInyHbIX IMHIFBOKYJbTYpax
‘Locus branding’ in Various Linguistic Cultures

A3bIk /

Ty Mpumep «nokycHoro 6peHauHra» / Example of «locus branding»

AnoHckun / 1. CneymanbHasn NeKcrKa, Kotopas o603HauaeT ToBap, NPpon3BefeHHbIl B KOHKPETHOM
Japanese MecTe unu pernoHe / Specialized vocabulary that refers to a product produced
in a specific location or region, Hanpumep, ([f1L1D) k57 i [okasma-HO TOKycaHXMH]
‘YHUKanbHble NPOAYKTbI 1Ny ToBapbl npedekTypbl Okaama)’, 45 # [Tokycai] ‘ocobeHHble,
opuruHanbHble [Tosapbill, H A + 7 [HuxoH Tocan/nocaH] ‘nponizseeHHOe UMEeHHO
8 AinoHuw’, /77" 7 > I [Tuxo: 6ypaHao] ‘NoKasbHbIi, MeCTHbIN 6peHs’
2. fisbikoBble npuembl / Language techniques: ncnonb3oBaHue 3aMMCTBOBaHUIA
(NpenMyLLeCcTBEHHO U3 aHTIMINCKOTO A3biKa): “Everything Everywhere All at Once” (2022)
NAET B ANOHCKOM NpoKaTe nof Ha3BaHnem [T7 V> 7«27 )77 F—)b= 7 v bk *
7 ¥ A | [36ypucuHry 36yprysa oopy aTTo BaHCy] — NpsMas TPaHCKPUMLWA Ha3BaHWA
Ha aHININIACKOM A3bIKE); UCMONb30BaHNe yCTapeBLUMX FpaMMaTUyYecknx Gopm, Hanpumep,
A3blKa 6yH20; ynoTpebneHvie B cfioraHax peknamMHbiX KamnaHuii TpaaUuLMOHHBIX MO3TUYECKUX
PUTMOB: B C/IOTaHe NCMONb30BaH PUTM Maxka — | FA & 1270 6/9 TE 124 /BR T2 4 6 /5 F]
7242] 3aronoBok peknambl HeIBUKMMOCTY; BYKB. ‘BbIXOAUT Ha 10T — NPEKPacHo, K BOK3asny
6113Ko — ypo6Ho!'

Kuraiickuni / 1. CneuynanbHan nekcnka / Specialized vocabulary

Chinese B 60NbLLIOM KUTaICKOM CloBape 3adpuKcMpoBaH TepMuH 14577 [TyTauaHb] ‘cneunduueckas
MeCTHasA NpoAyKuua' / ‘NpoayKuna KOHKPETHON MeCTHOCTI', KOTOPbI 06beanHAET B cebe
aga noHatua 17 [Tyuanb] ‘MecTHas npogykumsa’ n 7= [TauaHb] ‘ocobble TOBapbl MECTHOTO
npowv3sofcTea’. [pnBeaem fanee npyMepsbl, UAMIOCTPUPYIOLME PasHULY STUX MOHATUN.
B KnTae noa Ha3BaHMeM Ty4yaHb 06bIYHO MOHVMAIOT CENbCKOXO3ANCTBEHHYIO M PEMECTIEHHYI0
NPOAYKLMM Pa3fIMUHbIX PErvoHOB, Hanpumep: fA7 [cyHcsaH] ‘cocHoBas cmona’, BT [Maouxy]
‘6ambyk Moco xy63i', F51Z [kaou3a0] ‘By6UnbHBbI SKCTPAKT U3 KOPbl PaCTUTENBHOTO
CbIpbA € 6OraTbiM coepkaHmem TaHnHa', M &4 [Taoublum] ‘Kepammndeckasn nocypa’, £
2l [eoiwxunuH] ‘u3penns s wenka', 1434 [xyabsaHb] ‘kpyxeso’, 7K A [wyiiro] ‘bpykTbr’
1 1.4. Mo Ha3BaHMeM Ta4aHb MOHMMAETCA MPOAYKLMA Pa3INYHbIX PErMOHOB, KOTOpas
obnapaeT yHUKaNbHbIMY KauecTBaMu, CTUEM U TEXHUKO, B KOTOPOW OHa BbiNOJHeHa:
FUHZUER [xaHuKoy WKNL3UHB] ‘XaHUXKOYCKII famacT’, SR [U3UHASUKIHB LbiLn]
‘UBNHA3YKIHbCKNI Gpapdop’, EL 4P A e Taoum] ‘McnHcKan Kepamuka', 4425
[WaocKH xyaHu3o] ‘WwaocnHckoe pucosoe BUHO', %17 [HaHbG3H MUL3I0iT] ‘HaHbdIHCKIE
mangaputbl’, JlIEk 2P [waHbToy YoyLwa] ‘WwaHbToyCKas BbIWMBKA' 1 Ap.
2. PeknamHble cioraHbl, cofepKalyme «noKycHblin» KomnoHeHT / Advertising slogans
containing a “locus” component:
FNEARBE S IS [unHuyaHb X3 My3p raoflyaHb WaHbWYKIHb CUHCAH] ‘YepHble
fpeBecHble rpubbl yesga LinHuyaHb — obpasel n3blCKaHHbIX ieNIMKaTeCoB, AapOBaHHbIX
ropamu’;
R FLEIL, AR BRI 2€ [MuHb foydyKy Aao Xy63i, USHBIHbUYKN LAHb B3I L3yN
Mma11] ‘Tpuresiait B NpoBrHUMIo Xy63i1 oTBeAaTb Aoydy»Ky, Hacnagnch NpeKpacHbIM BKYCOM
031pasn CKNOHbI rop YsHbaHL';
G K A58k, A H 325 [caHb 10 YaHLWOY NaHbTao, K3Hb 10 HaHb®3H MUL3I0] ‘B
HebecHbIX YepTorax pacTyT nepcmku beccmepTus, a Ha 3emsie MaHAapVHbI ye3fa HaHbdaH';
Z AL R K EIBRE loHbHaHb WaHbLioaHbLLyil Xy 311831 TAHb] ‘Clagkoe nocnesKycme BoAabl
FOPHbIX UCTOYHUKOB MPOBUHLMM FOHbHAHDL'

NcmouHuk: coctaneHo W.A. TyceinHosom, A.L1. JleBwny, H.B. ly6uHuHoi / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

Jns moHUMaHUsI OCHOB YCHEITHOCTH M YCTOMYHMBOCTH JIOKAJBHBIX OPEHJIOB
HaM# ObLJIa MOCTABJICHA 3aJ]]a4a OINPEIACIIUTh COIMOJIMHTBUCTUUECKUE KPUTEPUH,
o0y K1aolye NOKynarTess cAeiaaTh BbIOOp ToBapa. B mpoBonuMbIX UcciienoBa-
HUSX Ha MaTepuasie SMoHuM Mpu MOMOIIY aHKETHOTO OIpOca HAaMU YCTaHOBJICHO,
YTO TMOMHUMO SKCTPAJTUHTBUCTUYCCKUX 3HAHUN O TOBAape, BAXHYIO POJIb HTPACT
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KOMIIJIEKC JIMHTBUCTUYECKUX CPEJICTB, B Pa3HOM Mepe OKasbIBAIOLIUN BIIHSHUE
1 BO3JICHICTBUE Ha MOTEHLMAJIBbHOrO noTpedurens. PaccMoTpuM Takue acneKThl,
KaK pedb IPUMEHUTENIbHO K COL[MAIbHON MPUHAJIEKHOCTH OTIPAaBUTEN S, 00CTa-
HOBKE; ()OJIKJIOPHBIE UCCIIEAOBAHUS U CHHXPOHUYECKHE U JUAXPOHUUECKUE COLU-
OJIMHTBUCTUYECKHUE MCCIICAOBAHMS; MAaCIITa0Bl pa3HOOOpa3us.

CoumnajibHasi NIPUHAMJIEKHOCTH MOJYyYaTeJisd: BbIpaXXaeTcs B yNoTpe-
OsieHUHM 0cO00M MOUYTUTENBHON JIEKCUKH NTPU 00palleHUu K CTaplIUM IO CTa-
tycy. A.K. KyxyreT, onuceiBasgs HOpMbl TYBUHCKOTO 3THKETa, OTMEYAET, YTO
BOKHEHIIUM 3JEMEHTOM MOUYTHTEIBHBIX MPUBETCTBHUI SBISIETCA S3BIK Ke-
ctoB. Bo Bpems woaykuiyypy, GopMmbl NpuBETCTBUS, IpUHITON B 1HU HoBorO
roja 1o JyHHOMY KajieHaapto — [llacaa — wunu npu nepBoil BCTpeye mocie
npa3lHUKa MJIAJIIUN 1O BO3PACTy «BBITSATMBAJ B 3HAK IPUBETCTBUS PYKHU
HEepBbIM, JAJIOHSIMHU BBEpX, a CTApUIMM OomycKajl CBOM PYKH JaJOHSIMH BHU3,
IpU 3TOM PYKH UX colpuKacaluch Ha ypoBHe joktei» [18. C. 15]. Cornacuo
ONpOCY O MOHMMAaHHUU U BOCHPUITHU YEPT, NPUCYIIMX HALMOHAJIBHOMY Xa-
paxKTepy TYBHHIIEB, MHOTHE PECIIOHJIEHTHI B KaU€CTBE YEPThl, MIPUCYLIEH TY-
BUHCKOMY 3THOCY, OTMEUYal0T UMEHHO MOYTUTEIbHOE OTHOUIEHHUE K CTapIIUM
B cembe u conmyme [11].

OO6cTaHoBKA: TPOSIBIISIETCSI B 0COOOM MCTIOBb30BAHUU A3bIKA, @ TAKKE B CH-
Tyanusx, korga, no JI.C. Kapa-oon, opunmnansupiii 1 HeODUITUAIBHBINA CTHIIN
pe3ko paznuyarorcs mo ¢opme u ¢yHkuuu [19]. B TyBUHCKOM sI3BIKE TPHUCYT-
CTBYET OOJIbLIOE KOJHUYECTBO PYCHU3MOB IMPEUMYIIECTBEHHO OOILIECTBEHHO-
MOJIMTUYECKON  HANpaBJIEHHOCTU: HAa3BaHUS  OOIECTBEHHO-MOTUTUYECKUX
dbopmanuii, MOJTUTHYSCKUX OpPTaHU3AlMN W Tocarmapara, CJIoBa, OTHOCSIIUECS
K Pa3JUYHBIM 3aCE€JaHUSIM U PELICHUSM; «B HACTOAILEE BPEMS PyCHU3MBbI HUC-
MOJIB3YIOTCSI BO BCEX HOJACTUIAX OQPUUIHAIBHO-AEIOBOrO CTUJS TYBHHCKOIO
si3pikay [19. C. 140], mpu 3TOM HEpeaKH CHUTYyallMH, Korja yrnoTpeOJeHue WHO-
SI3bIYHON JIEKCUKM WJIM HEOJIOTM3MOB HEOINPAaBJAHHO, MOCKOJIbKY B TYBHHCKOM
SI3bIKE CYIIECTBYET aHAJOTUYHAsl TepMUHOJIOTHSA. OTMETHM, 4TO MpobdiieMa co-
XpaHEeHUs U UCIOJIb30BaHUs TYBUHCKOTO S3bIKa pEUIaeTCs Ha TOCYAapCTBEHHOM
ypoBHe. B IlocranoBnenun IlpaButensctBa PecriyOnuku TeiBa oT 8 HOAOpPs
2023 r. «O0 yTBepKAeHHH TocyaapcTBeHHOW mporpammbl PecniyOmnuku ToiBa
«Pa3BuTHe rocynapcTBeHHbIX s3bIKOB PecniyOnuku ThiBa» periiaMeHTHPOBAaHBI
MHOT'OYHUCJICHHBIE LIEIU U 3a1a4, KacalolInecs «yKpernaeHus o0Uepoccuiickoro
Irpa)XJJaHCKOT'O CaMOCO3HAaHUsI, COXpPAaHEHUE U Pa3BUTHUE ATHOKYJIBTYPHOIO MHO-
roo0pasusi, TapMOHH3AIUsl HAIIMOHAJIBHBIX U MEKHAI[MOHATBHBIX OTHOIICHHU I .
3a roabl pealM3alMd NPOrpaMMbl B PErHMOHE CO3JIaHbl AJEKTPOHHBIN KOpIyc

*Tlocranosnenue [IpaButensctBa Pecyonuku Treia 8 HOs0pst 2023 rona N 815 «O6 yTBepKIeHUH
rocyaapcTBeHHOU nporpaMmsbl PecrryOnmku TriBa "Pa3BuTie rocynapcTBEHHBIX sSI3bIKOB PectryOnmikm
TeiBa" ¥ 0 IPU3HAHUHN YTPATHUBIINMHE CHITy HEKOTOPBIX ocTaHosIeHui [TpaBurenscTa Pecrryomukn
Te1Ba» // DnekTpoHHBIN (OHI TPABOBBIX 1 HOPMATHBHO-TEXHUYECKUX JIOKYMEHTOB. Pexxum 1ocTy-
ma: https://docs.cntd.ru/document/406943337?marker=64U0IK (mata oOpamenns: 24.01.2024).
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TYBHHCKOTO sI3bIKa, TYBUHCKas packjiaJiKa KJIaBUaTyphl JJs pa3IUuHBIX Olepa-
LIUOHHBIX CUCTEM, YTBEPKIEHbI pa3IUYHbIE HallMOHAJIbHBIE IPEMUU U MEPOIIPU-
SATHUS, Kacarolluecs: TYBUHCKOTO sI3bIKa, IpuHATa «CTpaTerus rocyaapcTBEHHOM
MOJJIEP)KKH U pa3BUTHUS TYBUHCKOTO si3bika B iepuoa ¢ 2024 no 2033 rry.

®0JIbKJIOPHBIE HCCJIeI0BAHUS M CHHXPOHHYeCKHe U INaXPOHUYeCKHe CO-
LMOJIMHIBUCTHYECKHUE HccJiefoBaHus: 1aHHble mapaMeTpsl 1o Y.C. L{pi6enoBoii
OIMCHIBAIOT «PAZHUILY MEXK]Y TEM, KaK JIFOJIU UCHOJIb3YIOT A3BIK, U TEM, UTO OHU
JyMaIOT O CBOEM SI3bIKOBOM TOBEJICHUHU U SI3bIKOBOM MOBEJCHUU IPYTHX», a TaK-
K€ MO3BOJISAIOT YBUJAETh pa3indyus B SI3bIKOBOM IOBEACHUU U «HANUTU HCTOPH-
yecKre OOBSACHEHMS NHAJIEKTHBIX pacXoxkIeHUN». Mbl mojaraem, 4To JJs Co-
BPEMEHHOI'0 TYBHUHCKOT'O SI3bIKa CBOMCTBEHHBI TUIIMYHBIE TPOOJIEMBI SA3bIKOBOTO
(byHKIIMOHUPOBAHUA MUHOpPUTApHBIX sA3bIKOB. Cormacumes ¢ U.C. 1pi6eHoBOM,
YTO B MOJIUKYJIBTYPHOM PYCCKOSI3bIYHOM OOIIECTBE K YHMCIY Haubojee OCTpPhIX
po0JIeM OTHOCSTCS «MHTEHCUBHOE BIMAHHE (YHKIIMOHAIBHO 00JIe€ MOIIHOIO
PYCCKOTO $3BbIKa, y30CTh chep YyHnoTpeOseHUs, HU3KUU COIMAIBHBIA MPECTHK,
COKpalleHUe KOJIMYECTBA HOCUTEJEH s3blka M YXYAUICHHE BJIAJACHUS POJIHBIM
SI3BIKOM MOJIOZIbIM ToKoJieHueM» [20. C. 84]. ABTOp NMpUBOAUT MOHATUE «(DYHK-
LIUOHAJIBHOM MOIIHOCTH», KOTOPO€ B COBPEMEHHOM COLMOJIMHIBUCTHKE IpH-
HSITO TOJIKOBaTh KaK «pernepryap COLUUANIbHBIX (YHKIHUH, BBIIOJHIEMBIX OIle-
HHUBAEMBIM SI3BIKOM U MPEACTABISIOMMUN COO0H 00 ero (GyHKIHWH, U3 Yuciia
BCceX cymecTByomux B nanHoMm peruone» [20. C. 84]. bnaromaps mMetomukam
COLIMOJIMHTBUCTUYECKOTO MCCIIEAOBAHUSA, ObIJIM BBISIBJIEHBI CUTyalluu (PYHKIIH-
OHAJILHOI'O COOTHOUIEHHUS PYCCKOTO M TYBHHCKOTO SI3bIKOB, & HMEHHO: B cepax
00111eCTBEHHO-TTPOU3BOACTBEHHOM JESITEIBHOCTH, B chepax ceMeiHO-ObITOBOTO
U MEXJIHUYHOCTHOIO OOIEHUS, B cepaxX YIOBJIECTBOPEHHS HHPOPMALIMOHHBIX
u 3cTeTudeckux norpedHocteil. CormacHo MPUBEACHHBIM pe3yibraraM Haubo-
jee aKTUBHO PYCCKHUU SI3bIK MCHOJIB3YETCSl B TOCYNapCTBEHHBIX YUPEKJICHUSX,
TYBUHCKHH SI3bIK — B CEMbE U OJIM3KOM KPYTy, UTO B LEJIOM sIBJIsieTCs chepoil
JOMUHUPOBAHUSI MUHOPUTAPHBIX SA3bIKOB U BOCIIPUHUMAETCS UCCIEI0BATEIIMUI
TPaJULIMOHHBIM S3bIKOBBIM MOBeJAeHUEM. J[aHHYIO TOUKY 3pEHMS TaKXke pasie-
aset U.A. T'yceiiHOBa, KOTOpasi OTMEUYAET YTO IIPUMEHEHUE IPUTAXKHBIX S3bIKOB
Ha (OHE A3bIKA TUTYJIBHOTO HAPO/a UJIU JOMUHHUPYIOIIErO A3bIKa HOCUT aMOuBa-
JIEHTHBIN XapaKTep, HO UX UCMOJIb30BaHUE B KOHCTPYKTUBHOM HJIU A€CTPYKTHUB-
HOM pyclie 3aBHUCUT OT MHTEHIIMH U HAMEPEHUI YYaCTHUKOB MHCTUTYI[MOHAIb-
HOM KOMMYHHKAIIWH. .. HAUOOJIBIITNN HAyYHBIA HHTEPEC 3aCITyKUBAIOT BOIIPOCHI
KOMIIJIEKCHOT'O B3aUMOJIEUCTBUS SPUTAXKHBIX S3BIKOB C IOMUHUPYIOIIHUM SI3bIKOM
B MHCTUTYLHOHaJIbHOH cpenex» [21. C. 55]. UacToTa uCnonb30BaHUs TYBUHCKOTO
U PYCCKOTO SI3bIKOB 3aBUCUT OT BHELIHUX OOCTOSTENBCTB U CHIEUU(PUKH KOMMY-
HUKATUBHBIX CUTYAallUI U SI3bIKOBOM CPEJIbI.

Macmradbl pa3HooOpa3usi: napaMeTp, «OTHOCSIIUNCA K reorpaduyeckum
MacmTabaM MJIM MNPOCTEHIIMM JIMHIBUCTUYECKUM XapaKTEPUCTHUKAM, TaKHUM,
KaK 4yucio obmux cioB». B monsTue macmraba Y. bpailT Bkitodaer Tpu THIA:
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MYJIBTUIUAJIEKTHBIN, MYJIBTUS3BIKOBOM, MYJIbTUCOLMANIBHBIN [22]. OHOMacTHKa
u nuHreuctuueckuit nanamadrt Pecnny6onuku TeiBa, mo H.JA. CyBannuu, nzydas-
el TyBUHCKHE reorpauyeckue HauMEHOBAHMS B XOJE JUAJEKTOJOTMYECKUX
skcrieaunuii B 19992019 rr. B pa3nuyHbie pailoHbl peruoHa, IeMOHCTPUPYET KITHO-
YEeBYIO pOJIb I[BETOBOI'O KOMIIOHEHTa B reorpapuueckux Ha3BaHusAX TyBbl, MpH
3TOM HCIIOJIb3YIOTCS OCHOBHBIE I[BETAa TYBHHCKOTI'O SI3bIKA: «...pACIPOCTPAHEHHbI-
MU TONO(pOpMaHTAMU B TONOHUMHYECKON CUCTEME TYBUHCKOTO SI3bIKA SIBJISFOTCS
MMEHa IpuilaraTesibHble, 0003HaYaloIIue LBETOBbIE 00O3HAYEHMS, KaK Kapa —
‘UepHBIN, TEMHBII’, KbI3bUI — ‘KpPAcHBIN’, capbll — “KEJThIN’, HOraaH — ‘3eJe-
HBIW’, KOK — ‘CHHUM; 3€JICHBIN; CEION; CEePhI’, XYypeH — ‘KOPUYHEBBIHI; OypbIii,
6opa — ‘cepnlif’, ajla — ‘reruit (0 MacTH KUBOTHBIX), IOJOCATHIH, ECTPBINA’, 110-
Kap — ‘HecTpblil, ps0o, MATHUCTBINA; pa3pUCOBAHHBIN, YKpALIEHHbIH OpHaMEH-
tom” u ap.» [23. C. 197]. [Tonobroe MHOTOOOpa3ne OTpakaeT HE TOIBKO IIBETOBYIO
NAJIUTPY OKpydHcaoue2o MUpPa, HO TAKKE MO3BONISET U3ydaTh IIyOMHHBIE OCHOBBI
Kapmunbl MAPA, IPUHATON B TYBUHCKOW KYJIBTYpE.

CemnotTnyecknin aHanus nonynApHbIX TYBUHCKNX 6PEHAOB
B pycne 'reopvu7| MapKeTMHFOBOﬁ JINHrBNCTUKN

OyHJaMEHTAIBHOE U3YUEHUE CIOKHBIX (PEHOMEHOB, K KOTOPBIM MBI OTHO-
CUM U 3THOKYJIBTYpHbIE OpeH/bl, IpeAnoaraeT pa3paboTKy METOAUKH CEMHO-
THYECKOI'0 aHaIu3a, BKJIOYAIOIIYIO TPH dTama: aHajiu3 BepOaJIbHBIX CUTHAJIOB,
BU3YyaJIbHBIX CUT'HAJOB M CHMBOJHUYECKUX cooOuieHui. /laHHble 3Tanbl ObLIN
0003Ha4YeHbl HAMU C ONOPOM Ha HayuHble u3bickaHus JI. OcBanba, yTBEpXKaa-
IOIIEH, YTO OpeH]l SIBJISETCS «3HAKOBOM CHCTEMOM, KOTOPYIO MOTPEOUTENH ac-
COLIMUPYIOT C KOHKPETHBIMU Ha3BaHUSIMHU, JIOTOTUIIAMH, [IBETAMU, TECHIACHIU -
MU HOMYJISAPHON KyJIbTYphl U Ip.» (epeBos aBTopos) [24. P. 11-12]. M1 Takxe
npruHuMaeM Bo BHUMaHue Te3uc I1.b. [lapmunHa, KOTOpEI OTMEUYaeT, 4TO «HC-
[10JIb30BaHUE BEPOAJIbHBIX, BU3yaJbHbIX M KOHILIENTYaJIbHBIX CHUMBOJIOB CIIO-
coOcTByeT (POPMUPOBAHUIO UMUJKA TEPPUTOPUU U MPOABUKEHUIO €€ OpeHna
B MapKeTUHroBoil komMmyHukamumy» [17. C. 29]. Jlng co3gaHusi KOMIJIEKCHOM
METOAMKN CEMHOTHMYECKOr0 aHajn3a HaMH OblI OTOOpaH KOpIYC pEeKJIaMHO-
MH(OPMAIIMOHHBIX TEKCTOB, BKIIOYAIOUIUX HAPYKHYIO PEKJIaMy, KOMMEPUYECKHE
posiuKH Ha pajauo u TenesugeHun 1 B CMU. [lepBonauanbHo Hcciief0BaHUE MTPO-
BOAMJIOCH Ha Marepualie MONYyJSPHbIX UMEH SIHOHCKUX OpPEHIOB, MOIMYISPHBIX
1 y3HaBae€MbIX KaK B SIMOHUHU, TaK U 3a ee MpeAesiaMHu Cpelu MpeJcTaBUTeeH
JIPYTUX JUHTBOKYJIBTYP.

B pamkax Hameill MeTOAMKHM TpPOAaHATU3UPOBAHBI HECKOJBKO TY-
BUHCKHUX OpEHIOB pa3JMYHBIX MapKETHMHIOBBIX KaTeropuil (KyJabTypHO-
sTHOrpaduueckrue 00bEKThl, CyBEeHUPHAsI MPOAYKIUs, 0JIf0a HALlHOHAJIbHOU
KYXHH, TOBapbl MAaCCOBOT'0O MOTPEOIEHUS U PEAMETHI IOBCEIHEBHOIO 00U XO-
Jla C TOCYIapCTBEHHOW W HAIIMOHAJBbHOW CHMBOJHKON W JAP.), 3HAKOBBIX JJIsI
peruoHa. BelHY X 1I€Hbl IPU3HATH, YTO B CUJIY ClIeU(UKU paccCMaTpUBaEMOro
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peruoHa, OorpaHMYEHHOCTH MAapKETHHTOBOTO MaTepualia U MaJol AOCTYITHO-
cTH MH(pOpMaINHU, TPAaKTUUYECKH HEBO3MOXKHO peajn30BaTh BCE ATAbI CEMU-
OTHYECKOr0 aHalii3a, U3HauyajJbHO pa3pabOTaHHOIO0 Ha IpUMEpE SIMOHCKUX
o6pennoB. Kak ormeuaror U.K. Jlamaxaa u B.}O. Cy3yke#, «...K COXaJICHUIO,
B TyBe a0COIIOTHO HE Pa3BUTHI MAPKETUHT U MEHEJ)KMEHT, 0COOEHHO B cdepe
kyabpTypbi» [25. C. 811]. Paccmotpensl rocynapctBeHHas cumBoiuka (TwiBa
KaK HallMOHAJIbHBIA OpeHna) (cM. Tabi. 2), npeaMeThl MOBCEIHEBHOIO 00MXO0-
na / cyBeHUpHas npoAyKuus (cM. Taldi. 3), IpoA0BOJILCTBEHHBIE TOBAPHI U Ha-
LMOHaJIbHBIE ONtofa (racTpoHOMUYEeCKU Openna) (cMm. tabi. 4), KyJabTypHO-
ucTopudeckrue 00beKThl (OpeH1 TeppuTOopum) (CM. Tabia. 5), NaMITHUKHU (Tep-
putopuanbHbie OpeHnbl) (cM. Taba. 6), 3amoBeAHUKHU (IPUPOIHBIC OpEH]IBI)
(cm. Tabn. 7), npyrue npupoaHbie OpeHasl (cM. Tadm. 8).

locypapcTBeHHaa cumBonuka (TbiBa Kak HaLVOHANbHbIN 6peHp)

Tabnuua 2 / Table 2
CeMmmnoTnYeCKIUIA aHanus HauoHanbHoro 6peHaa Pecny6nukn TbiBa
The Republic of Tyva National Brands’ Semiotic Analysis

Kpatkan
nHdopmaumsa /
Brief information

lep6 Pecny6numku Teiea / Coat of Arms of the Republic of Tuva -

ot

¢

Bepb6anbHble
curHano /
Verbal signals

Ponuk «fep6 Pecny6nuku ToiBax / Video “Coat of Arms of the Republic of Tyva”
(https://www.youtube.com/watch?v=dfsMDUgBTmk)

BusyanbHble
curHanol /
Visual signals

3o10moti ysem CMMBONM3MPYeET 6OraTCTBO, BEPXOBEHCTBO, Bennuue; [0/1y60l ysem CUMBONM3NPYET YNCTOE
He60, BO3BbILIEHHOCTb LiefIel, B3anMoyBaXKeHne 1 cornacyie B o6LLecTBe; besibilt ysem CUMBONM3NpPYeT
YUCTOTY 1 671arOPOACTBO O6LYECTBEHHON MOPAV, @ TaKXKe HaNOMMHAET O TPAAULIMOHHOM HanuTKe
TYBMHLIEB — Yae C MOJIOKOM — KOTOPbIii NepBbIM AENIOM MPEMNOAHOCAT FOCTIO, KOTAa OH BXOAMWT B AOME. /
The gold color symbolizes wealth, supremacy, greatness;

The blue color symbolizes a clear sky, the sublimity of goals, mutual respect and harmony in society; the
white color symbolizes the purity and nobility of public morality, and also reminds of the traditional drink
of the Tuvans — tea with milk — which is the first thing a guest is served when he enters the house.

CrmBoOnnyeckne
coobuieHun /
Symbolic
messages

M306paxeHne BCafHMKa Ha oWaAmM — apata (KpecTbAHUH-CKOTOBO/) B HALMOHaIbHOM KOCTIOME «TOH» —
BbIpa)aeT caMO6bITHOCTb TYBUHCKOrO 3THOCA 1 X OCHOBHY!IO XO3AICTBEHHYIO AeATENbHOCTb.

[iB/KeHMe HAaBCTPeYy COTHLY CMMBOMM3MPYET ABUXEHNE K CBETIION, CYaCTIIMBON 1 611arononyyHom Xn3Hu.
dopma repba — CTUNN30BaHHbIN OYAANIACKNI 3HaK BeUHOCTM «Cambbira.

3onotoe o6pamnerue rep6a — CUMBONNYECKOE N306paXKeHNe TPAAULIMHHON IEHTbI «Kafak»,
LiepeMoHManbHoro wapda, KOTOPbI MPENOAHOCUTCA KaK MOYETHbIN Aap 1 BbIPaXXaeT rocTenprumumMcTBO

n Tpyfontobue TyBrHues’. /

The image of a horseman on a horse — arat (a peasant-cattleman) in the national costume “ton” —
expresses the identity of the Tuvan ethnic group and their main economic activity. The movement towards
the sun symbolizes the movement towards a bright, happy and prosperous life. The shape of the coat of
arms is a stylized Buddhist sign of eternity “Sambyga”. The golden frame of the coat of arms is a symbolic
image of the traditional ribbon “kadak”, a ceremonial scarf, which is presented as an honorary gift and
expresses the hospitality and hard work of the Tuvans.

UcmoyHuk: coctaneHo U.A. Tyceittosoii, AJl. leBumy, H.B. lybriHuHom / Source: compiled by Innara A. Guseynova, Anna D. Levshits,

Natalia V. Dubinina.

6

locynapcTBenHast cumBonuKa [DnekTpoHHBIA pecype] // Odunuansueii mopran PecmyOnuku

TeBa. Pexxum nocryna: https:/rtyva.ru/region/gos _symbol/ (nara obpamenust: 24.01.2024).
7 T'ep6bl pernoHoB Poccuu. Pecniyonuka TeiBa. M. : Apua-Aud, 2016. .
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NpeameTtbl noBcegHeBHOro o6uxopa /
cyBeHnpHasa npoaykumua (FMCG)

Tabnuua 3 / Table 3

CemuoTnyeckuii aHanus 6peHpoB
ToBapoB noBcefHeBHOro cnpoca Pecny6aunku TbiBa
The Republic of Tyva FMCG Semiotic Analysis

KpaTtkas
nHpopmauua /
Brief information

Mapku Pecny6nuku Toisa / Stamps of the Republic of Tuva

Bepb6anbHble
curHanel /
Verbal signals

Ponuk «®unatenus. Mapku TyBbl — UcTopus, Bbinycku, B Katanorax» / Video “Philately. Stamps of
Tuva — history, issues, in catalogues”
(https://www.youtube.com/watch?v=fh58Cx3otHw)

BusyanbHble
curHanol /
Visual signals /
Visual signals

KonnekumoHepbi-$unatenncTbl OTMEYaloT, YTo Mapku Pecry6anki TbiBa OCTAlOTCA OAHUMU U3 CaMbIX
peaknx B Mupe, bnarogapa yHuKanbHbiM Gopmam, HENOBTOPUMOCTM U306PaKEHNN 1 OPHAMEHTOB.
[inAa aHanv3a Hamu BbIGpaHbl iBe MapKu: Mapka 1927 r. u3 sTHorpaduyeckoin cepum ¢ nsobpaxkeHmem
TYBVHLA Ha GpOHe 10pTbl 1 MapKa 1926 . BbinycKa C M306pakeHnem rnaBHoro cumsona byaavama,
ambnembl «[Ixapmauakpa» («<Koneco 3akoHa», <Koneco xusHm»)2. /

Philatelic collectors note that the stamps of the Republic of Tuva remain among the rarest in the world,
thanks to their unique shapes, unique images and ornaments. We selected two stamps for analysis:

a 1927 stamp from the ethnographic series with an image of a Tuvan against the background of a yurt
and a 1926 stamp with an image of the main symbol of Buddhism, the emblem of the “Dharmachakra”
(“Wheel of Law”, “Wheel of Life”).

CumBonnyeckune
coobuweHmns /
Symbolic
messages

M3o06paxeHue «[Ixapmayakpbl» CUMBONM3NPYET HAMEPEHKE MECTHbIX PEBOJIOLIMOHEPOB,
nposo3rnacuBlnx B 1921 rofy HezaBucrmocTb HapogHoi Pecny6nuku TaHHy-TbiBa, CTpemsieHne
COXPaHWTbL rOCNOACTBYIOLLYIO B pernoHe penuruto. Morryw bysaH-baabiprbl, HOBbIV pykoBoauTenb
pecny6nuku, ABAANCA yueHnKom Jlambl 1 ncnoseposan 6yaansm®.

OpTa, cornacHo HayuHbim nsbickaHuam M.C. baiibip-oona, «<ABNAeTCA KNIoUYeBbIM KOHLIENTOM
TPaAULMOHHON KynbTypbl TyBUHLEB. C Hell HenocpejCTBEHHO CBA3aHbl NOBCe[JHEBHAA XMN3Hb HOMAJ0B,
NX CTEPeOTUNN3MPOBAHHOE CO3HaHMe 1 noseaeHue» (barbipoon, 2013: 68). /

The image of the “Dharmachakra” symbolizes the intention of local revolutionaries who proclaimed

the independence of the People’s Republic of Tannu-Tuva in 1921, the desire to preserve the dominant
religion in the region. Mongush Buyan-Badyrgy, the new leader of the republic, was a disciple of the
Lama and professed Buddhism. The yurt is a key concept of the traditional culture of Tuvans. It is directly
connected with the daily life of nomads, their stereotypical consciousness and behavior

UcmoyHuk: coctaneHo W.A. Tycennoson, A.Jl. Nleswu, H.B. lybunuHoi / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

8 Mapku cyBepeHHOM, coBeTcKoil M coBpeMeHHO# TyBbl [DnekrpoHHbld pecype] // JInvHbIH

caiit ¢unarenucra CauéBa Muxamna Braanmmuposuua. Pexxum nocrtyma: http:/sachev.ru/
kollekcionirovanie marki.htm (mara obpamenns: 23.01.2024).
° Mapku CyBepeHHOIl, coBeTCKoil M coBpeMeHHON TyBbl [DnekrpoHHbId pecypc] // JludnbIi
caiit ¢unarenucra CauéBa Muxamna BraanmmupoBuua. Pexxum nocrtyma: http:/sachev.ru/
kollekcionirovanie marki.htm (mara obpamenns: 23.01.2024).
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MpopoBoNbCTBEHHbIE TOBAPbI N HALMOHaNbHbIe 65l0aa

(ractpoHOMMuYecKui 6peHpA)
Tabnvua 4 / Table 4

CeMMOTNYECKINI1 aHaNun3 racTpoHommnyecknx 6penpos Pecny6nuku TbiBa

The Republic of Tyva Gastronomic Brands’ Semiotic Analysis

© copepwmanies cepebpa

J
!
&S

o
A S /
w ST 272

KpaTtkan
nHdopmaumsa /
Brief information

MprpopHaa nuTbeBan Boaa «bait-Xaak», HanUTOK «YyKcyrbait», cyleHoe MACO AKa «XeHMe» U MyKa
13 XapeHoro AumeHs «TbiBa ganraH» / Natural drinking water “Bai-Khaak”, drink “Chuksugbai”, dried yak
meat “Henme” and flour from roasted barley “Tyva dalgan”

Bep6anbHble
curHanol /
Verbal signals

CraTbA «YeTbipe NpoayKTOBbIX 6peHAa 13 TyBbl yUacTBYIOT B KOHKypce «BKycbl Poccnmn»'®. /
Article “Four food brands from Tuva participate in the “Tastes of Russia” competition”.

BusyanbHble
curHanbl /
Visual signals

B okTA6pe 2021 r. Ha nnaTpopme MMHNCTEPCTBA CENbCKOTO XO3ANCTBA U MPOAOBONLCTBYA TyBbl B OTKPLITOM
[lOCTYre NPOXOAUIO0 rofI0CoBaHwe, NpK3blBatoLLee NoTpebrTenen BbibpaTh NyuULLyo MeCTHYIO MPOAYKLMIO,
npepcTaBneHHyIo B paMKax BTOporo HalMoHanbHoro KOHKypca permoHanbHbix 6peHAoB NpoayKToB
nuTaHna «Bkycbl Poccum» (opraHmsatop — MUHUCTEPCTBO cenbckoro xo3aicTea PO). /

In October 2021, a publicly accessible vote was held on the platform of the Ministry of Agriculture and
Food of Tuva, calling on consumers to choose the best local products presented as part of the second
National Competition of Regional Food Brands “Tastes of Russia” (organized by the Ministry of Agriculture
of the Russian Federation)

CrmBonnyeckne
coobuieHun /
Symbolic
messages

«baii-Xaak» — npupopgHas nTbeBas BoAa; OObIBAETCA U3 CKBaXKMHbI TePEXTUHCKOrO MECTOPOXAEHMA

B TaHAMHCKOM parioHe Pecny6nvku TeiBa. Boga cogepxut cepebpo, obnagaet 6akteprungHbimm

1 aHTUCENTNYECKUMM CBOMCTBAMMU.

«Yykcybait» — nepeBOANTCA KaK ‘CMONIAHUCTBIN' unn ‘6oratblii cmonoit’ (dyk ‘cmona’). KopeHb yykcyroasa —
TpaBa-3HAEMUK, MpouspacTaowas B Pecnybnmke TbiBa. Hanutok nprHUMaloT Ans neyeHms paga
3aboneBaHuii: caxapHoro anabeTa, MTHEBMOHMW, A3Bbl XKenyfKa, Npy HapyLeHnax paboTbl XKT.

Msco sika «XeHMe» — BbICOKOOENKOBbIN MPOAYKT, KOTOPbIN, 6rarofgapsa HEBbICOKOW TeMnepaTypHoO
06paboTKe, COXpaHAeT BCe KN3HEHHO HEOOXOANMbIE aMUHOKMCIOTbI 1 NPaKTUYECKM He OTnYaeTca

M0 COCTaBY OT CbIPOro MAca Aka. Camoe 6oraToe No coAep>KaHuIo remornobrHa.

Myka 13 )kapeHoro sumeHs «TbiBa AanraH» — N3ApeBsse OfUH N3 fPEBHENWNX HALMOHANbHbIX
VNHIPeJNEeHTOB TYBNHCKON KyXHU. lUMEHHYI0 MyKY CMELLBaN C MOSTIOUYHbIM YaeM U TOM/IEHbIM MaciioMm,
[l0BOAA A0 TBEPAOrO Kalleobpa3Horo coctoAaHNA. OcobeHHas LLeHHOCTb AanraHa 3ak/ioyaeTca

B ONTMMaNIbHOM CoflepXKaHnu 6eNKoB 1 YrNeBOAOB, a Tak»Ke BaXHbIX MUKpPO3sieMeHTOB. / “Bai-Khaak” is a
natural drinking water; it is extracted from the well of the Terekhtinsky deposit in the Tandinsky district of
the Republic of Tuva. The water contains silver, has bactericidal and antiseptic properties. “Chuksubai” is
translated as ‘resinous’ or ‘rich in resin’ (chuk ‘resin’). The root of chuksugbai is an endemic herb growing
in the Republic of Tuva. The drink is taken to treat a number of diseases: diabetes, pneumonia, stomach
ulcers, and gastrointestinal disorders. Yak meat “Henme” is a high-protein product that, due to low
temperature treatment, retains all the vital amino acids and is practically no different in composition from
raw yak meat. It has the richest hemoglobin content. Roasted barley flour “Tyva dalgan” has been one of
the oldest national ingredients of Tuvan cuisine since ancient times. Barley flour was mixed with milk tea
and ghee, bringing it to a solid porridge-like state. The special value of dalgan lies in the optimal content
of proteins and carbohydrates, as well as important microelements

WcmoyHuk: coctaBneHo W.A. Tycennoson, Al Jleswuy, H.B. lybuHuHoim / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

' YerpIpe npoayKTOBBIX OpeHaa u3 TyBbl y4acTBYIOT B KOHKYpce «Bkychl Poccrny [ DneKTpoHHbIH
pecypc] // OdununansHelii nopran Pecryonmkn TreiBa. Pexxnm nocrtyma: https://rtyva.ru/press_center/
news/konkursy/46190/ (nara obpamenust: 24.01.2024).
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KynbTypHo-ucropnyeckue o6beKtbl (6peHabl Tepputopun)

Tabnnuya 5 / Table 5

CeMMNOTUYECKNIA aHaN13 TeppuTopuranbHbiX 6peHaoB Pecny6nukn TbiBa

The Republic of Tyva Territory Brands’ Semiotic Analysis

KpaTtkan
nHdopmaumsa /
Brief information

3onoto cknudos TyBbl (KypraHbl <ApxaaH-1» 1 «ApxkaaH-2) / Gold of the Scythians of Tuva (mounds
“Arzhaan-1" and “Arzhaan-2)

Bepb6anbHble
curHansl /
Verbal signals

Ponuk «<Hermitage Online. KypraHbl nepBbix Llapei Kouesblx nnemeH B LeHTpe A3nuny / Video “Hermitage
Online. Mounds of the first kings of nomadic tribes in central Asia”
(https://www.youtube.com/watch?v=1pl1Dg9-v88)

Ponuk «Akapemuk A.M. lepeBaHko. KypraH «ApxaaH ll», Toia» / The video “Academician A.P. Derevyanko.
Kurgan “Arzhaan II”, Tuva

(https://www.youtube.com/watch?v=enCBxDhFBss)

BusyanbHble
curHanbl /
Visual signals

B Hauane XX B. YueHbIM/-apxeonoramu 6binv 06HapyKeHbl KypraHbl CKUPCKOro TMMa, PacroNoXeHHble
BAONb pekn Yiok (TypaHo-Yiokckan KoTnoBrHa B Pecny6nuke TbiBa). Ocobyio LLeHHOCTb AnA HayKun
npeacTaBnfeT obHapy»KeHWe 3aXOPOHEHNA NpeAcTaBuTeNel Bbiclero colnanbHoro cnos. Cpean
HaxoAoK, AaTnpoBaHHbIX VII B. A0 H.3. BbIENAIOT BbICOKOXYA0XKECTBEHHbIE N3AeNNA, BbINONHEHHble

B TEXHWKE NINTbS U LUTAMMOBKM, B 3HAMEHWUTOM «3BEPUHOM CTUe» fpesHux Ckndos»'" /

At the beginning of the 20th century, archaeologists discovered Scythian-type burial mounds

located along the Uyuk River (Turan-Uyuk Basin in the Republic of Tuva). The discovery of a burial of
representatives of the highest social class is of particular value to science. Among the finds, dated to the
7th century BC, highly artistic products made using the casting and stamping technique, in the famous
“animal style” of the ancient Scythians, stand out.

CrmBonnyeckne
coobuieHun /
Symbolic
messages

[JonwuHa Llapeii TbiBbl — HECKOMBKO LienoyeK KypraHoB, BHY TPV KOTOPbIX 6bliiv 06HapyKeHbl OCTaHKM
niofien v nowagen BpemeH 9-7 BEKOB [0 H. 3., OTHOCALUMXCA K KyNbType CKUDOB, a TakxKe 06pasLibl
XY[I0XKeCTBEHHbIX U3[ieNNi1 N3 AparoLieHHbIX MaTepranoB. 3010Tble HAXOAKMN eMOHCTPUPYIOT Hannume

y HaceneHua paHHeckndckoro BpemeHy TyBbl lOBEIMPHOIO MacTepCTBa Bbicovaiillero yposHsa. Cpean
HalfieHHbIX NPeAMETOB BbIAENAIOT ClleayloLine: FPUBHY — 3Hak LLapCKON BNaCT — MYy»>KCKOe HalleiiHoe
yKpalleHune, NeKTopasb — XXeHCKoe HarpyfHoe yKpalleHue, 611AxXmM B BUAE KOLauvX XMLHIKOB 1 KabaHa,
LWNUABKK, KMHXasbl 1 HAKOHEYHMKI CTPpen 1 Ap. norpebanbHble yKpalueHnA. O6HapyKeHHble npegmeTbl
HeOAHOKPaTHO 3KCMOHVPOBAN BO BCEMUPHO U3BECTHbIX My3eax Mupa: [ocyjapcTBEHHOM DpMUTaxe,

B CLUA, AnoHwun, Kntae, ABcTpun, LLseriuapumn, Gunnangun, Kopee, benbrum, fepmanun'. /

The Valley of the Kings of Tuva is a series of burial mounds, inside which the remains of people and horses
from the 9th-7th centuries BC, related to the Scythian culture, were found, as well as examples of art
objects made of precious materials. Gold finds demonstrate the presence of the highest level of jewelry
craftsmanship among the population of the early Scythian period of Tuva. Among the found objects,
the following stand out: a grivna — a sign of royal power — a male neck decoration, a pectoral — a
female chest decoration, plaques in the form of feline predators and a wild boar, hairpins, daggers and
arrowheads, and other burial decorations. The discovered objects have been repeatedly exhibited in
world-famous museums: the State Hermitage Museum, in the USA, Japan, China, Austria, Switzerland,
Finland, Korea, Belgium, Germany.

McmoyHuk: coctaBneHo U.A. TyceitHoson, A.J1. Jleswun, H.B. ly6uHuHon / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

"' OcHoBHBIE «OpeHnIb» Tepputopun Pecrmyomuku TeiBa [Dnekrponusiid pecype] / COTU —
Cucrema oOmeHa TypucTckoit mHpopmarmeit. Pexxnm noctyna: https://nbers.org/regions/respublika-
tyva/brendy-territorii (nara oOpamenus: 24.01.2024).

12 Tam xe.
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Tabnuua 6 / Table 6

CeMMNOTUNYECKNI aHaNN3 TeppuTopuanbHbix 6peHaoB Pecny6nukn TbiBa

The Republic of Tyva Territory Brands’ Semiotic Analysis

KpaTtkas
nHpopmauua /
Brief information

CKynbNTYpHbI KOMNNEKC «LleHTp A3um» (@BTOp — POCCUIACKNI CKYNbNTOP, XYAOXKHUK, OBENNP, UNeH
Coto3a xypoxHukos Poccuu [1.6. Hampakos) /

Sculptural complex “Center of Asia” (author is Russian sculptor, artist, jeweler, member of the Union of
Artists of Russia D.B. Namdakov)

Bepb6anbHble
curHansl /
Verbal signals

Ponuk «Bupeorua no Tyse. O6enuck «LleHTp Asun» /
Video “Video guide to Tuva. Obelisk “Center of Asia”
(https://www.youtube.com/watch?v=CfbJD2uLyiM)

BusyanbHble
curHansl /
Visual signals

MamaTHMK BO3BOAMAW TPU pa3a — B 1964, 1984 1 2014 rr.

OcHoBHas nges namaTHrKa — Pecny6nuvka TbiBa ABnAeTCA reorpadpuyecknm LeHTpom A3raTckoro
MaTepuka. lMaMATHUK HaXOANTCA Ha NeBoM bepery peku Ynyr-Xem (EHucen) y cnmsHna aByx pek: bruit-Xem
1 Kaa-Xem, aBnaetca 6peHaom ropoga Keizbina n Pecny6nmku TeiBa. /

The monument was erected three times — in 1964, 1984 and 2014.

The main idea of the monument is that the Republic of Tuva is the geographical center of the Asian
continent. The monument is located on the left bank of the river Ulug-Khem (Yenisei) at the confluence of
two rivers: Biy-Khem and Kaa-Khem, is a brand of the city of Kyzyl and the Republic of Tuva

CumBonnyeckne
coobuweHmns /
Symbolic messages

O6ennck 2014 r. npefcTaBnAeT coboii aHcamb/1b M3 TpeX NIbBOB — ap3bllaHOB, KOTOPbIE AepXKaT CNHaMM
3eMHOW LWap, yBeHuYaHHbIN wnuiem. LWap gekopuposaH GpUrypamm BOCTOUHbIX JPAKOHOB, @ BbICOKas
cTena — 6apenbedamu, KoTopble n306paxkaloT CUMBONUYECKMX XUBOTHbBIX. / The 2014 obelisk is an
ensemble of three lions - arzylans, who hold the globe with their backs, crowned with a spire. The globe
is decorated with figures of oriental dragons, and the high stele — with bas-reliefs depicting symbolic
animals.

UcmoyHuk: coctasneHo W.A. Tyceinnoson, Al Jleswu, H.B. [lybunuHoi / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

3 O6pasbl Poccun Keputa [Dnekrponnsiid pecype] // Kymsrypa. PO. Ilopran KynbTypHOTO Ha-
ciequst Poccuu. Pexxum moctyma: https://www.culture.ru/institutes/29347/obelisk-centr-azii (mzata
oOparmenwust: 24.01.2024).
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3anoBegHUKM (MpupoaHble 6peHAbI)

Tabnuua 7 / Table 7

CeMmnoTnyeCcKui1 aHanus npupopaHbix 6peHpos Pecny6nuku TbiBa

The Republic of Tyva Nature Brands’ Semiotic Analysis

KpaTtkasa
nHdopmaumsa /
Brief information

locynapcTBEHHbIN NPMPOAHBIN 3anoBefHUK «A3acy; co3aaH B 1985 rogy Ha 6ase pecnybnvkaHcKkoro
3aKa3HMKa «A3ac» C Liefblo COXPaHEHNA 1 N3YYEHNA TUMUYHbIX U YHUKaJIbHbIX SKocucTeM TOAXMHCKOM
KOT/IOBVHbI 1 06paMAAIOLLMX ee Fop, a TaKKe OXPaHbl PaCTUTENbHOTO 1 XNBOTHOro Mupa l0xHoin Cnbupn
/ State Nature Reserve “Azas”; created in 1985 on the basis of the republican reserve “Azas” with the aim
of preserving and studying the typical and unique ecosystems of the Todzha Basin and the mountains
surrounding it, as well as protecting the flora and fauna of Southern Siberia

Bepb6anbHble
curHanol /
Verbal signals

Ponuk «3anoBefHuk «A3ac», bonbuoi EHuceir» / Video “Azas Nature Reserve, Big Yenisei”
(https://www.youtube.com/watch?v=jVVgrPB5aFw)

BusyanbHble
curHansol /
Visual signals

Jlecoobpasytouime nopoabl 3anoBefjHNKa — Keap (CocHa cmburpckas), NIMCTBEHHMLA CMOVpPCKan 1 CoCcHa
06bIKHOBEHHasA; Takxe naHAWwapToo6pasyoLLyto posib UrpatoT NpeacTaBUTeN LBETKOBbIX pacTeHWI

13 cemeiicTB 6epe30BblX, MBOBbIX U BEPECKOBbIX.

M3 payHbl 3anoBefjHNKa 0COGEHHO NpUMeYaTeneH TyBUHCKINA 606p, KOTOpbI B Havane 1960-x ronos
HaxoAWNCA NOA Yrpo30i NCYE3HOBEHUA, HO NOC/e CO3AaHNA 3aKa3HMKa 1 3aTeM 3anoBefjHIKa ero
YNCNIEHHOCTb BbIPOC/a B HECKONbKO pas v cTabunusnposanach™. /

The reserve’s forest-forming species are cedar (Siberian pine), Siberian larch and Scots pine; representatives
of flowering plants from the birch, willow and heather families also play a landscape-forming role. Of
the reserve’s fauna, the Tuvan beaver is particularly noteworthy; in the early 1960s, it was under threat of
extinction, but after the creation of the sanctuary and then the reserve, its population increased several
times and stabilized.

CrmBonnyeckne
coobuweHuns /
Symbolic
messages

3mbnema OTBY «focyaapcTBEHHbIN MPUPOAHDIV 3anoBeAHUK «A3ac» (yTBepKAeHa NprikasoM MuHnprpoabl
oT 25 HoAbpA 2014 ropa N2 515.): cTUAM30BaHHOE 1306pakeHNe TYBUHCKOro 606pa — peaKoro B1aa
XKMNBOTHBIX, AJIA COXPAHEHWA KOTOPOTro CO3/AaH 3amnoBefHWK, U PEKN — OCHOBHOIO MecTa 06uTaHuna 606pa.
KopwruHeBbil $OH 3MBIEMbI CUMBONIN3MPYET CYMEPEUHbIN 1 HOUHO 06pa3 XKN3HW TYBUMHCKOTO 606pa'®. /
Emblem of the Federal State Budgetary Institution “Azas State Nature Reserve” (approved by the order of
the Ministry of Natural Resources dated November 25, 2014, No. 515): a stylized image of the Tuvan beaver -
a rare species of animal, for the preservation of which the reserve was created, and a river - the main habitat
of the beaver. The brown background of the emblem symbolizes the twilight and nocturnal lifestyle of the
Tuvan beaver.

UcmouHuk: coctaneHo W.A. TyceinHosom, A.l. JleBuny, H.B. ly6uHuHo / Source: compiled by Innara A. Guseynova,
Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

4" Asac 3amoBenHuk [DnektpoHHbiid pecype] // Lentp Dxonornueckuii [Tyremectsuil. Pexxum mo-
crymna: http://www.ecotravel.ru/regions/reserves/1/17/116/ (nara obpamenus: 24.01.2024).

!5 TocymapcTBEHHBIH NPUPOIHBIA 3alIOBETHUK «A3acy [DIeKTpOHHBIH pecypc] // repanbauka.py
Pexxum noctymna: https://geraldika.ru/s/17600 (nara oopamenus: 24.01.2024).
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Tabnuua 8 / Table 8

CemuoTnyecKuin aHanms npupopaHbix 6peHaos Pecny6nukn TbiBa

The Republic of Tyva Nature Brands’ Semiotic Analysis

KpaTtkas
nHdopmaumsa /
Brief information

focynapcTBeHHbIN NPUPOAHBIN 6rocdepHbI 3anoBeAHNK «YOCYHYpCKan KOTIOBUHAY;
poccmiickan 4acTb TPaHCrPaHUYHOIO POCCUNCKO-MOHIONbCKOro 06beKTa BCEMUPHOTo
Hacneaua OHECKO «Y6cyHypckas koTnosumHa». CosaaH B 1993 . / State Nature Biosphere
Reserve “Ubsunur Basin”; Russian part of the transboundary Russian-Mongolian UNESCO World
Heritage Site “Ubsunur Basin”. Established in 1993

Bepb6anbHble
curHanol /
Verbal signals

Ponuk «Y6cyHypckasa KoTnoBuHa. 3anoBeaHuK B Pecniybnuke ToiBa Poccuiickon Oepepauyun» /
Video “Ubsunur Basin. Nature Reserve in the Republic of Tyva of the Russian Federation”
(https://www.youtube.com/watch?v=NUcc6hhulXo)

BusyanbHble
curHansl /
Visual signals

3anoBeAHVIK PacrosioXeH Ha TPAHCrPaHUYHON TePPUTOPUN: I0XKHOW FpaHuLie TyBbl 1 ceBepo-
3anafHoi MoHronmun. YHMkanbHow NpupoaHo 0CO6eHHOCTbIO KOTIOBUHbI ABNAETCA

Hanuuue B Hel NOYTN BCEX MPUPOAHbLIX 30H 3eMV — NeAHNKOBOW 30HbI, TYHAPbI, Talry,
CTenu, NONyMnyCTbIHW 1 MYCTbIHWM — BCE 3TO eCTb B YOCYHYypCKoW KoTnoBuHe. To, uTo fenaeT
3anoBeAHNK He TOJIbKO HeOLLeHMbIM 06 beKTOM AJA SKONOrnyeckunx, broreorpapunyeckmnx

1 fpyrux 6rocdepHbIX CCNeoBaHNIA, HO TaK»Ke NPUBENO K pasHoobpasnto dpayHbi:

B 3aMoBefjHUKe oOMTaloT NyCTbIHHAA ALlypKa, 6enan KyponaTtka, CHeXHblii 6apc, Bepbiog,
apxap 1 cypok-tapbaraH. Ha Tepputopun 3anoefeHmnKa sapernctpnposaHo 359 snugos ntuy's. /
The reserve is located on a transboundary territory: the southern border of Tuva and
northwestern Mongolia. A unique natural feature of the basin is the presence of almost all
natural zones of the Earth — glacial zone, tundra, taiga, steppe, semi-desert and desert — all
this is in the Ubsunur Basin. This makes the reserve not only an invaluable object for ecological,
biogeographical and other biosphere studies, but also led to a variety of fauna: the desert
lizard, white partridge, snow leopard, camel, argali and tarbagan marmot live in the reserve.
359 species of birds have been registered on the territory of the reserve.

CnmBonnyeckne
coobuweHmns /
Symbolic
messages

3anoBefHVK Y6CyHypCKas KOTIOBMHa HafieNeH MeXAyHapOoAHbIM cTaTycom 6rocpepHoro
3anoBefHuKa B 1998 rofly, Kak OAVH 13 MPOEKTOB, HaMpaBeHHbIX Ha 33Ty CMOUPCKOW
cocHbl 1 cnbupckoii ennt”. / The Ubsunurskaya Basin Reserve was granted the international
status of a biosphere reserve in 1998, as one of the projects aimed at protecting Siberian pine
and Siberian spruce.

UcmoyHuk: coctaneHo W.A. Tyceinnosoin, Al Jleswu, H.B. [lybuHuHoi / Source: compiled by Innara A. Guseynova,

Anna D. Levshits, Natalia V. Dubinina.

Ha ocHOBaHMM IIPOBENEHHOTO BBIIIE KPATKOTO CEMUOTHUYECKOTO aHAJIN3a OT-
nenbHbIX OpeHnoB PeciyOnuku ThiBa MBI J1e1aeM BbIBOJ, YTO MPUHLUIIHAIBHOE
3HAYEHNUE MMEIOT ATHOKYJIBTYPHBIH KOMIIOHEHT W TPAaJAULMOHHBIE KYJBTYpPHBIC

6 Y6cyHypckas KOTIOBHHAa — IaMATHHK BceMHpHOTro mpuponHoro Hacieauss FOHECKO
[DnexTponHsIii pecype] // Pycckoe reorpaduueckoe odmectBo. Pexum moctyma: https:/www.rgo.
ru/ru/tuva/proekty/ubsunurskaya-kotlovina-pamyatnik-vsemirnogo-prirodnogo-naslediya-yunesko
(mata oOpamenus: 24.01.2024).

'7 Southern Siberia Hotspot in the Taiga [DnexrponHslii pecypc] // Taiga News. Pexxum pocrtyna:

https://web.archive.org/web/20000816065033/http://forests.org/archive/europe/sthnsib.htm  nara
oOpammenwust: 24.01.2024).
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apXETHUIIbI, COXPAHSIIONINE HAIMOHAJIBHYIO UACHTUYHOCTH TyBHl. Ilo yTBepkme-
nuto W.C. TapbacTtaeBoil, «...pOHOM sI3bIK, KOYEBOW 00Opa3 >KU3HU, IIAMaHU3M,
Oya113M, CBSLIEHHBIE 00PsIbl, TOPJIOBOE [IEHUE, HAIIMOHAIbHAs 00ppOa Xyperl, —
BCE ITO HE TOJIbKO BH3UTHBIE KAPTOUKH PETHOHA, HO U TIOBCETHEBHBIC COIHAJIb-
Hble pakTUKU Hapona» [26. C. 78]. 3HauuTeNbHbI UHTEPEC K TYBUHCKOMY $I3bl-
KY U KyJbType Kak K yHUKaJIbHOMY ()eHOMEHY M KaK YacTH S3bIKOBOW OOIIHOCTH
«TIOPKCKHX W MOHTOJILCKHX HapoOJIOB B paMKax aJTaiCKOM MaKpOCEMBH SI3BIKOB)
pasBuBaeT TyBuHOBeneHue [27. C. 46] B TOM YuCIe B aCIIEKTE pOCTa MApPKETHHIO-
BOT0 M MOJIEPHU3ALMOHHOT0 MOTEHI[MaJla pacCMaTPUBAEMOI'0 PETHOHA.

Onpenensiouryo pojib UTPaeT U reorpauueckoe MEeCTOIOJOKEHUE PEruo-
Ha: 0COOCHHBIEC TPUPOIHBIC YCIOBUS, CTHIK TACKHBIX U ITyCTHIHHO-CTEITHBIX JIAH/I-
magToB, TOPHBIA penbed, MHOrooOpa3ue pek U 03ep, 0OraTCTBO PaCTUTENBHOTO
MHUpa — MEePEYUCIICHHBIE 0COOEHHOCTH, BHE BCIKOTO COMHEHH S, OKa3bIBAIOT BIIH-
sTHUE Kak Ha (opMupoBaHue oOpasa JIOKAJIBHBIX OPEH/IOB, TAaK U Ha BOCIPHUSITHE
pErroHa 1eJIEBEIMU Ay IUTOPUSMHU.

Cornacumces ¢ 1.B. CxnapesiM, M.M. PycakoBoit u H.}O. Hemro6oBoit, ko-
TOpbIE, U3y4vasi calTel PyHeTa u Marepuaiibl BujgeoxoctTuHra YouTube.com, mocBsi-
nieHHbele Typu3My PeciyOnuku TeiBa, yTBEpKAal0T 00 «OTPOMHOM TIOTEHITHAIIE
pervoHa, HO He JI0 KOHIA MCHOIB3YIOIMUMHUCST BO3MOKHOCTSIMH, CPEIU KOTOPBIX
HanOoJiee 3HaYMMBI KYJIBTypa, Typu3M, Hayka u ap. ...» [28. C. 202].

[lonaraem, 4To 1aHHBIE OOCTOSATEIBCTBA AAIOT OCHOBY JUJISl IOTIOJIHEHUS MO-
neny GYHKIIMOHUPOBAHUS ITHOKYJIBTYPHOTO OpeH/a (pakTOpOM, YUUTHIBAIOIIUM
HE TOJIBKO UCTOPHUKO-KYJIBTYPHBIH ONBIT H MEHTATBHBIN KOJI PETHOHA, HO TaKIKe 3a-
KOHOMEPHOCTH MPUPOTHO-TEPPUTOPHAIEHON OpraHU3alliy U COUAIbHON nH(ppa-
CTPYKTYPBbI, CBSI3aHHBIE C 0COOEHHOCTSAIMHU reorpaduueckoii cpeasl. Pazpadborannas
HaMU T'PaBUTAIMOHHAS MOJIENb 00JI1a/IaeT KaK yCTOMYMBBIMHU XapaKTEPUCTUKAMH,
KOTOPBIC SBIISTFOTCS YHUBEPCAIBHBIMH ISl STHOKYJIBTY PHOTO OpeH/a, TaK ¥ BapH-
aTHUBHBIMH, KOTOPBIE MEHSIOTCS B 3aBUCHIMOCTH OT SI3bIKOBOM CIICITU(PHKH, 0OCOOCH-
HOCTEH MPOAyKTa M €ro MapKeTUHTOBBIX XapaKkTepucTUK. Ha ocHOBaHWM BbIIIIE-
CKa3aHHOTO MBI HAOJIFOJ]aeM YBEIMYCHHE BaPHATUBHBIX XapaKTEPHUCTHK MOACITH
STHOKYJIBTYPHOT'O OpeH/1a, KOTOpbIe, Ha HAIIl B3TJIS, MOT'YT OBITh CIPYTIITHPOBAHBI
U TIPE/ICTABJICHBI KaK ceoepaghuueckuii ghakmop. s HAIINX HAYYHBIX U3bICKAaHUN
JTAHHOE OOCTOSITENILCTBO SIBJISIETCSI KJIFOUEBBIM: reorpauyeckoe MecTOpacrolio-
xenue PecriyOnmku TeiBa, KOTOpast OCTaeTCs OMHUM M3 OTAAJICHHBIX U TPYIHOI0-
CTYTHBIX PETHOHOB, CIIOCOOCTBYET KOMITAKTHOMY ITPOXUBAHUIO TYBUHCKOT'O Hace-
JICHUS, CACPKUBAHUIO MUTPAIIMOHHBIX TIOTOKOB M YCHJICHUIO dTHHYECKUX U, KaK
CJIC/ICTBUE, MAPKETUHTOBBIX XapPaKTEPUCTHK.

3aKnouyeHune

B pesynbrare npoBeIeHHOr0 UCCIEIOBAHUS Mbl IPUXOIUM K BBIBOJY O TOM,
YTO MOJAENb (DYHKIIMOHUPOBAHUS STHOKYJIBTYPHOTO OpEHJa OCTaeTCs yHUBEP-
CaJIbHOM M MUMEET OIPEJICICHHbIC MEPCIEKTUBBL: MIPU aHAIU3E MAPKETUHIOBOIO
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Marepualia peTMOHOB, BHE 3aBUCHMOCTH OT yPOBHS UX OJIarOCOCTOSIHHS, MBI Ha-
0JIro1aeM N3MEHEHHE BapUaTUBHOM YacTH MOJIeTH. TakuM 00pa3om, B TaJIbHEUIIIEM
BO3MOXKHO C(OPMYJTHUPOBATH HHBIE HOBBIE (DAKTOPHI, YIUTHIBASI HOBYIO STHOCIIEII-
nupuky. [lonaraem, 4To HAIIM TEOPUH BHOCST BKJIAJl HE TOJIBKO B MAPKETHHTOBBIC
WCCTICIOBAHMS, HO U TIPEJICTABIISIOT HAYYHBIN U HAYYHO-TTPUKJIATHOU HHTEPEC ISt
COBPEMEHHOT'0 TYBHHOBEICHHUS, HILTIOCTPUPYS] MAPKETUHTOBBIN M MOJCPHH3AIIH-
OHHBIN MOTEHIINAJ PACCMATPUBAEMOTO PETHOHA.
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